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Vous entrez au paradis des grands vins 
blancs de Bourgogne dont les noms font 
rêver : Charmes, Genévrières, Gouttes 
d’or… Dans le village, des trésors à 
découvrir en flânant : châteaux, maisons 
de vignerons et patrimoine religieux vous 
font remonter le temps… à moins que ce 
ne soient les images du film 
« La Grande Vadrouille » qui ont 
immortalisé Meursault.

You are entering the paradise of the great white 
wines of Burgundy, with names that fire the 
imagination: Charmes, Genévrières, Gouttes 
d’or… Take a stroll round the village and explore 
its treasures: châteaux, winegrowers’ houses 
and religious heritage will take you back in 
time… or you might be reminded of the film 
“La grande vadrouille” (released in the United 
States under the title “Don’t look now, we’re 
being shot at!”), which has immortalized 
Meursault.
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Un village bourguignon et 
une jolie place de marché 
(tous les vendredis matin), 
c’est à Meursault que le 
réalisateur Gérard Oury les 
a trouvés pour tourner une 
des scènes « cultes » de « La 
Grande Vadrouille ».

A Burgundy village and 
a pretty market (every 
Friday morning) square… 
Film director Gérard Oury 
found them in Meursault, 
where he shot one of the 
“cult” scenes in “La Grande 
Vadrouille”.

Visitez Meursault
Discover Meursault
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Meursault 
Un patrimoine de charme

En bordure de la D974, le portail 
de pierre de la Léproserie et ses 
chapiteaux finement sculptés 
rappellent la tradition d’accueil 
des « Maison-Dieu » du Moyen 
Âge. Inscrit dans un projet 
de réhabilitation, le site a été 
restauré et connaît une nouvelle 
destinée culturelle. 

Alongside the D974, the stone 
portal of the Leper Hospital with 
its finely sculpted capitals reminds 
us of the tradition for caring for 
the unfortunate in the medieval 
almshouses. 
Part of a restoration project, the 
site has been rebuilt and now 
serves a new purpose.
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l’Hôtel de Ville du 14e siècle

LE FILM COMIQUE 
•  « La Grande Vadrouille » a apporté une 

célébrité mondiale à l’Hôtel de Ville !

•  “La Grande Vadrouille” brought world 
fame to the Town Hall!
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Ne manquez pas l’église Saint-Nicolas, 
de style gothique. Deux baies illuminent sa triple nef et il suffit de 

lever les yeux pour découvrir les voûtes à nervures multiples. En 
sortant, jetez un œil au jeu expressif des gargouilles.

Don’t miss the Gothic church of Saint-Nicolas. 
The triple nave is lit up by two bay windows, and if you look up you will 

see the vaulted ceiling with its many ribs. As you go out, take a look at 
the expressive gargoyles.
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Le château de Meursault a fait dialoguer l’Art et le Vin en installant 
au-dessus de ses caves cisterciennes, une galerie d’art qui présente 
des peintres contemporains tels que Buffet, Carzou ou encore Ciry.

Château de Meursault has combined Art with Wine by setting up a art 
gallery above its Cistercian cellars that presents contemporary painters 
such as Buffet, Carzou and Ciry.

A voir aussi 

Le pittoresque château de 
la Velle date du 13e siècle, 
il possède encore un four à 
pain et un très beau pressoir. 
À voir côté rue, une tête 
biface de Janus, dieu romain 
qui aurait reçu de Saturne 
une double science lui 
donnant la maîtrise du passé 
et de l’avenir.

The picturesque château de 
la Velle dates back to the 13th 
century. It still has a bread 
oven and a very fine press. 
On the road side you’ll see a 
two-sided head of Janus, the 
Roman god who is said to have 
been given dual knowledge by 
Saturn that gave him mastery 
over both the past and the 
future.
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Meursault, 
« Suivez le Guide ! » 

Ciné balade sur les traces du tournage de la « Grande Vadrouille » 
à Meursault. Marchez dans les pas de vos acteurs préférés : découvrez 
lieux et anecdotes insolites du beau patrimoine, sans oublier un tour 

dans les vignes et un verre de Meursault blanc village. 
Informations et réservation : Antenne de Meursault

Tél. : 03 80 21 25 90     www.beaune-tourisme.fr     www.beaune-tourism.com

Cinema walk on the trail of the shooting of the film «Grande Vadrouille» 
in Meursault. Walk in the footsteps of your favourite actors: discover 

unusual places and anecdotes, wonderful heritage, not to mention a tour 
of the vineyards and a glass of Meursault blanc village.

Information and bookings: Meursault office
Tel: 03 80 21 25 90     www.beaune-tourisme.fr     www.beaune-tourism.com 
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Au départ de Meursault, 3 idées promenades :
•  Le sentier des buis : 11,5 km entre forêts de pins et vignobles.
•  Le sentier Meursault-Blagny  : 9 km au départ du site de St Christophe 

pour découvrir la Roche Dumay et les vignobles.
•  Le sentier botanique St Christophe  : balade ludique familiale pour 

apprendre, en jouant, les secrets de Meursault.

Three walks starting from Meursault: 
•  The “Sentier des Buis”: an 11.5 km family circular walk, through pine 

forests and vineyards.
•  The Meursault-Blagny path: a 9 km circular walk starting from the 

St Christophe site and exploring, the Roche Dumay and the vineyards.
•  St Christophe’s botanical path: a fun, family walk where you learn, 

through play, the secrets of Meursault.

A voir aussi 

Depuis Meursault, la Voie 
des Vignes, une véloroute 
vous emmène vers les plus 
beaux vignobles de la Côte de 
Beaune. Un itinéraire idéal 
pour découvrir les 1ers Crus 
de Meursault et un paysage 
ponctué de clos, de cabotes et 
de jolis murs de pierres sèches.
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From Meursault, the “Voie des 
Vignes” cycle route takes you 
to the finest vineyards in the 
Côte de Beaune. An ideal route 
for exploring the Meursault 
Premiers Crus and a landscape 
of enclosed vineyards, stone 
huts and dry-stone walls.
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Au départ, citernes 
d’eau puis cabanes 
de vignerons, les 
« Folies de Meursault » 
ou « maisons du 
dimanche » sont 
devenues de coquettes 
petites villégiatures 
disséminées dans les 
vignes.

Originally water tanks 
then wine growers’ huts, 
today Meursault’s ‘Folies’ 
or ‘sunday cottages’ 
are pretty little villas 
scattered among the 
vines.

Sur la route des Grands Crus
On the Grands Crus wine route
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Meursault, 
Terre des grands vins blancs

•  Un vignoble d’exception né du savoir-
faire des Moines de Cîteaux. 

•  An exceptional vineyard born out of the 
knowledge of the Monks of Cîteaux.

En commandant un 
Meursault Gouttes d’or 
1784, Th. JEFFERSON, en vrai 
dégustateur, a tout compris 
de ce qui fera, au temps 
des AOC, la spécificité de la 
Bourgogne : village, climat 
(lieu-dit lié à un terroir), 
millésime et propriétaire. 

When he ordered a 
Meursault Gouttes d’or 1784, 
Thomas JEFFERSON, a true 
wine taster, fully understood 
what, in the days of AOC 
wines, was to make Burgundy 
unique: village, “climat” 
(the place-name linked to a 
terroir), vintage and owner.
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www.ot-meursault.fr

Banée de Meursault
Mars 
Un dîner convivial avec les vignerons 
du village où chaque convive apporte 
sa bouteille. La Banée récompense 
aussi un jeune chef prometteur.

March
A convivial dinner with the village’s 
winegrowers, to which everyone brings 
a bottle. “La Banée” also offers a prize 
to a promising young chef.

Informations : 
Tél. : 03 80 21 25 90

Marché nocturne 
Juin / Juillet 
Une vingtaine d’artisans d’art de 
bouche vous feront découvrir et 
déguster leur fabrication. Animation 
pour petits et grands, concerts. Tous 
les ingrédients pour une belle soirée !

June / July
Twenty craftsmen and food producers 
will be delighted to show you - and let 
you taste - their products. Activities for 
adults and children, concert… All the 
ingredients for a great night out!

Tel : 03 80 21 25 90
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Festival Bach à 
Bacchus 
Juillet
Festival musical des Grands Crus de 
Bourgogne, sur plusieurs jours, mettant 
en valeur la musique classique et la 
dimension œnologique de Meursault.

July
Music festival of Burgundy’s best wines, 
over several days, to showcase classical 
music and Meursault’s wine-making 
tradition.

Informations et réservation : 
Tél. : 03 80 21 25 90
www.beaune-tourisme.fr
www.beaune-tourism.com

Paulée de Meursault
Novembre
Le lundi suivant le week-end de la vente 
des vins des Hospices de Beaune. Rendez-
vous des amateurs de Grands Vins. Lors 
de ce déjeuner, chacun apporte de belles 
bouteilles que l’on déguste et partage. La 
« Paulée » couronne chaque année un prix 
littéraire.

November
On the Monday following the wine Auction 
Week-end. An event for lovers of great 
wines. At this lunch, everyone brings along 
some high-quality bottles that are tasted 
and shared. Every year, “La Paulée” awards 
a literary prize.

Informations : 
Tél. : 03 80 21 25 90
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Meursault 
en fête !
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INDEX DES RUES / STREET INDEX

A
Acacias (impasse des)....................A1-B1
Amandiers (allée des) ...........................A1
Auxey-Duresses (route d’) ..................A2
B
Bailly (rue) ..................................................G4
Barre (rue de la) ................................B3-D2
Belles Roses (rue des) ............................F4
Bourgogne (rue Pierrette) ..................C4
C
Cerberon (rue du) ..................................C3
Champs Lins (chemin des) ..........F4-G4
Charrons (rue des) ..........................A3-B4
Château (rue du) ..................................... B3
Chevalières (allée des)..........................A3
Cimetière (rue du) ...........................C3-D2
Cîteaux (rue de) ................................B3-C3
Clos de Mazeray (rue du) ...... B5-B4/B4
Cromin (rue du) ..................A2-B1/B2-B1
D
Départementale 23 (route) ................G4
Départementale 113b (route) .......... B5
Départementale 973 (route) .............A1
Départementale 974 (route) .......E2/E4
E
Ecole (allée de l’) ..................................... B4
Ecoles (rue des) ....................................... B4
Europe (place de l’) ................................C4
F
Forges (rue des) ......................................A2
G
Gare (rue de la) .................................E4/G4
Giraud (rue Charles) .......................C3-D3
Goutte d’Or (rue de la) ..................B4-C4
Gratte-Chien (rue) ................................. A2
H
Hôtel de Ville (place de l’).................... B3
Huit Mai 1945 (rue du) ......................... B3
J
Joigneaux (rue Pierre) ...................B3-C3
Jonquilles (allée) ...............................F3-F4
L
Labbé (rue) ................................................ B3
Lafon (rue Jules) ...................................... B3
Lattre de Tassigny (rue de) ................. B3
Leblanc (rue Robert) ............................. B2
Leignon (rue de) ..............................B2-C2
Liberté (rue de la) ................................... B3
Lilas (rue des) .....................................F4-F3
Loiseau (allée Léon)................................E4
M
Martray (rue de) ......................................C4
Mazeray (rue de) ..............................C4-C3
Monatine (chemin de la) .....................D5
Monthelie (route de).............................A1
Montmeix (rue de) .......................... B5-B4
Montsachet (rue de) ...................... B3/B3
Moucheron (avenue Etienne de) ....A1
Mouchoux (rue Pierre de) ............ B4-B3
Moulin Foulot (rue du) ......................... B4

Moulin Judas (rue du) ...................A3-B3
Moulin Landin (rue du) ........................ B4
Murger (place du) .................................. B3
O
Onze Novembre 1918 (rue du) .....A2-B2
P
Pascriots (chemin des) ..................D2-E2
Pied de la Forêt (rue du) ...............A5-B4
Planche Meunière (rue de la) .....A4-B3
Plantes (rue des) .....................................A2
Pont des Plantes (rue du) ....................A2
Pontots Dessus (chemin des) ......E5-E4
Porcs (rue aux) .........................................C5
Poupon (place Gabriel) ........................ B3
Primevères (rue des) ..............................F4
R
République (place de la) .....................C3
Rolland (rue du Docteur) .................... B3
Ronces (chemin des) .....................F3/G3
Ropiteau (rue André) .....................A3-A2
Roses (allée des).......................................E4
Rüdesheim (rue de) ............................... B3
S
Santenots (rue des) ...............................C3
Sudot (rue) .........................................C4/C5
T
Thenard (rue) ...........................................C3
V
Varennes (rue de) ...................................C4
Velle (rue de la) .................................C5-C4
Volnay (route de) .............................A1-B1
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Aire de Jeux ........................................B3/F4
Aire de Pique-Nique ...............A1/B3/E3
Bibliothèque.............................................C3
Camping de la Grappe d’Or ........A1-B1
Centre Sportif Saint-Nicolas ...............E3
Château de Cîteaux ...............................C3
Château de la Velle ................................C5
Château de Meursault .........................C4
Cimetière ...................................................C3
Départ de Randonnée ..................A4/B3
Ecole de la Goutte d’Or ........................ B4
Ecole Saint-Joseph ................................. B3
Eglise Saint-Nicolas ............................... B3
Gare ..............................................................G4
La Poste ......................................................C3
Lavoir du Riot ...........................................D3
Léproserie ...................................................E3
Mairie........................................................... B3
Maison Ancienne ......A2/A3/B2/B3/C5
Office de Tourisme Intercommunal ............B3-C3
Parking Autocar .........................................4
Parking ..........................................B3/C3/C4
Pompiers .................................................... B3
Salle des Fêtes ..................................A2-B2
Site de Saint-Christophe .....................A4
Tennis ...................................................A1/F3
Toilettes Publiques ................................ B3
Vestige Archéologique ........................A4
Z.A. les Champs Lins .............................G4
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22 km à travers les vignobles
22 km across the vineyards

Ticket service to choose visits, activities or events 
in Beaune and all over Burgundy.

Items, guides, maps and publications on the 
region on sale.

Vignobles & Découvertes: look for the national 
seal distinguishing special offers based on the 
vineyards.
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Billetterie de sites, prestations touristiques et 
spectacles. 

Vente d’objets, de guides, cartes touristiques 
et publications sur la région.

Vignobles & Découvertes : label national 
distinguant une offre complète sur la 
thématique du vignoble.


